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1. Цель, задачи и планируемые результаты обучения по дисциплине  
 

Целью дисциплины «Иностранный язык в профессиональной сфере» 

(английский язык) в рамках магистратуры является формирование у студентов 

иноязычной коммуникативной компетенции, а именно: лингвистической, 

социолингвистической, социокультурной, дискурсивной, а также 

формирование компетенций, необходимых дляиспользования английского 

языка в учебной, научной и профессиональной деятельности. 

Задачи дисциплины: 

• формировать у магистрантов способность и готовность к речевой 

коммуникации (усвоение умений и навыков опосредованного письменного 

(чтение, письмо) и непосредственного устного (говорение, аудирование) 

иноязычного общения; 

• знакомить с определенными когнитивными приемами, позволяющими 

осуществлять познавательную коммуникативную деятельность и 

развивающими способности к социальному взаимодействию; 

• развивать личностные потребности и интересы, общий интеллектуальный 

потенциал студентов в процессе знакомства с иностранным языком, культурой 

и менталитетом стран изучаемого языка; формировать уважительное 

отношение к духовным и материальным ценностям других стран и народов. 

• усвоить лексический минимум в объеме 50 единиц терминологического, 500 

единиц общенаучного и профессионального характера; 

• использовать и опознавать различные грамматические структуры в письменных 

и устных текстах профессионально-технического характера; 

• приобрести навыки чтения и перевода оригинальных текстов средней 

трудности с минимальным использованием словаря; 

• научиться грамотно строить высказывание на английском языке, вести беседы 

на темы, связанные со специальностью, на общекультурные, профессиональные 

темы; 

приобрести навыки создания таких речевых произведений, как аннотация, 

реферат, тезисы, сообщения, биографии. 

 
 

Компетенции и индикаторы, формируемые у обучающихся: 

Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора  

УК-4 Способен применять 

современные коммуникативные 

технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

УК-4.1 

Осуществляет академическое и 

профессиональное 

взаимодействие, в том числе на иностранном 

языке 

УК-4.2 

Переводит академические тексты (рефераты, 

аннотации, обзоры, статьи и т.д.) с 

иностранного языка или на иностранный язык 



Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора  

УК-4.3. Использует современные 

информационно-коммуникативные средства для 

коммуникации 

2. Место дисциплины в структуре ОП 

 

Дисциплина Иностранный язык в профессиональной сфере относится к 

обязательной части Блока 1. Дисциплины (модули) учебного плана по 

направлению подготовки 20.04.01 «Техносферная безопасность». 

 

3. Структура и содержание дисциплины 

3.1. Структура дисциплины  

Для очной формы обучения 
 

Вид учебной работы Всего 

ЗЕ 
Всего  

часов 

Семестр 

1 

ОБЩАЯ ТРУДОЕМКОСТЬ ДИСЦИПЛИНЫ 3 108 108 

КОНТАКТНАЯ РАБОТА - 38 38 

АУДИТОРНАЯ РАБОТА 0,66 24 24 

Лекции     

Практические (семинарские) занятия 0,66 24 24 

Лабораторные работы  - - - 

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ 2,33 84 84 

Проработка учебного материала 1,33 48 48 

Курсовой проект -  - 

Курсовая работа -  - 

Подготовка к промежуточной аттестации 1 36 36 

Промежуточная аттестация: Э 

- 

3.2. Содержание дисциплины, структурированное по разделам и 
видам занятий 

Разделы 
дисциплины 

В
се

го
 ч

ас
о
в
 

Распределение 
трудоемкости 

по видам учебной 
работы 

Формы и вид 

контроля 

 

Индексы индикаторов 

формируемых 

компетенций 

л
ек

ц
и

и
 

п
р
. 
за

н
. 

са
м

. 
р
аб

. 

 
Раздел 1. 
Ecologynowadays 

23  8 15 ТК 1 УК-4.1 
УК-4.2 
УК-4.3 

Раздел 2. 
Ecologyandsociety. 

23  8 15  УК-4.1 
УК-4.2 



УК-4.3 

Раздел 3. 
Ecologyandtechnology 

26  8 18  УК-4.1 
УК-4.2 
УК-4.3 

Экзамен 36      

ИТОГО 108  24 48   

 

3.3. Содержание дисциплины 
Раздел 1. Ecologynowadays 
Introduction to Ecology. - From one Earth to one World/- Grammar. 
Раздел 2. Ecology and society 
Ecology and Industry interaction-Environmental science- Grammar. 
Раздел 3. Ecology and technology 
Non-polluting technologies 
- Treatment facilities 
- Grammar. 
 
3.4. Тематический план практических занятий 
1. Introduction to Ecology. From one Earth to one World/Grammar: Active and 

Passive voice. 
2. Ecology and Industry interaction Environmental science Grammar: 

Participle I,II, Gerund. 
3. Non-polluting technologies Treatment facilities Grammar: Conditionals and 

Infinitive. 
3.5. Тематический план лабораторных работ 
Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 
 

3.6. Курсовой проект /курсовая работа 

Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 

 

4. Оценивание результатов обучения  
 

Оценивание результатов обучения по дисциплине осуществляется в 

рамках текущего контроля и промежуточной аттестации, проводимых по 

балльно-рейтинговой системе (БРС). 

Шкала оценки результатов обучения по дисциплине: 

 

К
о
д
 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

 

 

Запланированные 

результатыобучения 

по дисциплине 

Уровеньсформированностикомпетенции (индикатора 

достижения компетенции) 

Высокий Средний Нижесреднего Низкий 

Шкалаоценивания 

отлично хорошо 
удовлет- 

ворительно 
неудовлет- 
ворительно 

зачтено незачтено 

УК-4.1 

УК-4.2 

Знать 

 



 правила чтения 

английских слов и 

исключенийизних,а 

также особенности 

интонационного 

оформления 

высказываний разного 

типа 

Уровеньзнаний в 

объеме, 

соответствую 

щем программе 

подготовки, без 

ошибок 

Уровеньзнаний в 

объеме, 

соответствую 

щем 

программе, 

имеютместо 

несколько 

негрубых 

ошибок 

Минимально 

допустимый 

уровеньзнаний, 

имеют место 

многонегрубых 

ошибок 

Уровеньзнаний 

ниже 

минимальных 

требований, 

имеют место 

грубые ошибки 

неменее500 
лексическихединиц, 

относящихся к 

профессиональной 

деятельности 

обучающегося, 

интернациональной 

лексике и 

терминологиив 

предметнойобласти 

магистранта 

Отлично 
оперирует 

профессиональн

ой лексикой, 

уверенно ведет 

беседы, 

использует 

научную 

терминологию 

Хорошо 
оперирует 

профессионально

й лексикой, 

ведет беседы, 

использует 

научную 

терминологию, 

но допускает 

негрубые ошибки 

Неуверенно 
использует 

профессиональну

ю 

терминологию, 3 

и более 

грамматически е 

и/или 

фонетические 

ошибки 

Не использует 
терминологию и 

профессиональну

ю лексику, 

допускает 

более5 ошибок 

Уметь 

применять полученные 

теоретические 

знанияпофонетике, 

словообразованию, 

грамматике на 

практике 

Продемонстриро

ваны все 

основные 

умения 

профессиональн

ого общения, 

решены все 

основные 

задачи с 

отдельными 

несущественным

и 

недочетами, 

выполненывсе 

задания в 

полномобъеме 

Продемонстриро

ваны все 

основные 

умения 

коммуникации, 

выполнены все 

задания в 

полномобъеме, 

но некоторые 

снедочетами 

Продемонстриро

ваны 

основные 

умения, 

решены 

типовыезадачи с 

негрубыми 

ошибками, 

выполнены все 

задания,нонев 

полном объеме 

При решении 

коммуникативны

х задач не 

продемонстриров

аны 

основные 

умения,имеют 

место грубые 

ошибки 

Владеть 
 



 навыкамивести 

беседы на 

иностранномязыке 

на 

деловую, 

профессиональную и 

общенаучную темы 

Хорошо 

владеет 

навыками 

устнойречии 

письменной 

коммуникации, 

без ошибок 

составляет 
деловыеписьма и 

высказывается 

впределах12- 

15 
предложений 

Умеет 

высказаться на 

профессиональн

о- 

ориентированну

ю тему, 

допускает 

незначительны 

еошибки.9-10 

предложений. 

Высказывание 

впределах5-8 

предложений, 

многоошибок 

Не владеет 

языковыми 

навыками,не 

может 

высказаться на 

профессиональн

ую тему, много 

ошибок, менее 5 

предложений 

Знать 

грамматические 

правилаимодели, 

позволяющие 

пониматьдостаточно 

сложные тексты и 

правильно, грамотно 

строить собственную 

речь в разнообразных 

видовременных 

формахив 

различной 

модальности 

Отлично знает 

грамматически е 

правила, 

грамотностроитр

ечь,без ошибок 

Хорошо знает 

грамматически е 

правила, 

грамотно строит 

речь, 

имеютместо1 

-2негрубые 

ошибки 

Плохознает 

грамматически 

еправила,речь с 

грамматически 

ми и 

фонетическим и 

ошибками 

Незнает 

грамматически 

еправила,нев 

состоянии 

грамотно 

выстроитьречь, 

имеют место 

грубые ошибки 

Уметь 

самостоятельно 

читатьипереводить 

оригинальную 

литературу средней 

степени сложности по 

специальности и 

быстроизвлекатьиз нее 

необходимую 

информацию,умеет 

составлять аннотации, 

писать 

рефераты,обзоры 

научных статей 

Бегло без словаря 

переводит 

иноязычный 

текст, 

составляет 

тезисы и 

аннотации 

Переводит 

тексты, 

допускает1-2 

ошибки 

При переводе 

иноязычных 

текстов 

затрудняетсяс 

передачей 

грамматически х 

структур 

изучаемого 

языка на родной 

Не может 

перевеститекст и 

выделить 

главнуюидею. 

Владеть 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-4.3 

навыками перевода 

специализированных 

текстов по 

специальности с 

использованием 

современныхонлайн 

переводчиков 

Бегло без 

словаря 

переводит 

иноязычный 

текст, 

составляет 

тезисы и 

аннотации, 

использует 

научную 

терминологию 

Переводит 

иноязычный 

текст, 

составляет 

тезисы и 

аннотации,при 

необходимости 

перевести 

научную 

терминологию 

использует 

онлайн 

переводчики 

Затрудняетсяв 

переводе 

иноязычных 

текстов, не 

способен 

использовать 

онлайн 

переводчики и 

откорректироват

ь ошибки 

машинного 

перевода 

Не может 

перевеститекст 

Знать 

знаетсовременные 

информационно- 

коммуникативные 

средства 

коммуникации и 

нормы,принятыев 

иной культуре, их 

сходства и различия 

всравнениисродной 

языковой культурой 

Хорошо знает 

различиямежду 

культурами 

родного и 

изучаемого 

языков, 

уверенно 

использует 

современные 

коммуникативн

ые средства 

Знаетразличия 

между 

культурами 

родного и 

изучаемого 

языков, 

использует 

современные 

коммуникативны

е средства при 

возникновении 

затруднений 

Затрудняетсяв 

различии 

культур 

родного и 

изучаемого 

языков, не 

способен 

использовать 

речевойэтикет, с 

трудом 

использует 

современные 

коммуникативн

ые средства 

Незнает 

различиямежду 

культурами 

родного и 

изучаемого 

языков и 

разницы 

речевого 

этикета, не 

использует 

современные 

коммуникативн

ые средства 

Уметь 



аудировать тексты 

общего и 

профессионального 

иноязычного 

характерас 

извлечениемобщейи 

специальной 

информации,вести 

научную беседу с 

использованием 

профессиональной 

терминологии и 

выраженийречевого 

этикета, составлять 

аннотации и 

рефераты на 

английскомязыке, 

используя 

современные средства 

коммуникации. 

Увереннобез 

ошибок 

воспринимает 

на слух 

иноязычную 

речь, способен 

извлечь 

необходимую 

информацию, 

составить отзыв, 

тезис 

илианнотацию 

Воспринимает на 

слух иноязычную 

речь,способен 

извлечь 

необходимую 

информацию, 

допускает 1-2 

не грубые 

ошибки при 

составлении 

отзывов, 

тезисов или 

аннотаций. 

С трудом 

воспринимает 

на слух 

иноязычную 

речь, плохо 

понимаетсуть 

сказанного,не 

способен 

извлечь 

необходимую 

информацию 

Не 

воспринимает 

на слух 

иноязычную 

речь, не 

способен 

извлечь 

необходимую 

информацию 

Владеть 
 

владеетнавыками 
поиска 
специализированно й 
информации, 
используя 
современные 
информационные 
средствадля 
дальнейшего 
использованияв 
профессиональных 

дискуссиях 

Продемонстри 
рованы навыки 
нахождения 
необходимой 
информациина 
иноязычных 
информационн 

ых сайтах 

Продемонстри 
рованы базовые 
навыкипри 
решении 
стандартных 
задачс 
некоторыми 

недочетами 

Имеется 
минимальный 
наборнавыков 
для решения 
стандартных 
задачс 
некоторыми 

недочетами 

Прирешении 
стандартных 
задач не 
продемонстрир 
ованы базовые 
навыки, имеют 
местогрубые 

ошибки 

 

 

Оценочные материалы для проведения текущего контроля и 

промежуточной аттестации приведены в Приложении к рабочей программе 

дисциплины.  

Полный комплект заданий и материалов, необходимых для оценивания 

результатов обучения по дисциплине, хранится на кафедреразработчика.  
 

 

5. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины  
 

5.1. Учебно-методическое обеспечение 
 

5.1.1. Основная литература 

1. Энергетика: проблемы и перспективы : учебное пособие по 

английскому языку для технических вузов / Е. А. Федорищева. - 2-е изд., испр. 

и доп. - Москва : Высш. шк., 2008. - 151 с. - ISBN 978-5-06-006106-2. - Текст : 

непосредственный. 

2. Руднева, М. А. Английский язык для экологов : учебник / М. А. 



Руднева. - Санкт-Петербург : Лань, 2025. - 269 с. - URL: 

https://e.lanbook.com/book/487547. - ISBN 978-5-507-52378-8. - Текст : 

электронный. 

3. Хахалина, М. С. Английский язык для биологов и экологов (English for 

Biology and Environmental Studies) : учебное пособие / М. С. Хахалина. - 2-е 

изд., стер. - Санкт-Петербург : Лань, 2026. - 150 с. - URL: 

https://e.lanbook.com/book/510384. - ISBN 978-5-507-54738-8. - Текст : 

электронный. 

4. Веселовская, Н. Г. Английский язык для направления «Экология и 

природопользование». English for specialization «Environmental problems of 

nature resources use» : учебное пособие / Н. Г. Веселовская, Ю. В. Ефтина. - 5-е 

изд., стер. - Санкт-Петербург: Лань, 2023. - 214 с. - URL: 

https://e.lanbook.com/book/320759. - ISBN 978-5-507-47020-4. - Текст: 

электронный. 

5.1.2.Дополнительная литература 

1. Проблемы экологии в энергетике : учебное пособие по английскому 

языку / сост.: Г. Ф. Лутфуллина, А. Т. Галиахметова. - Казань : КГЭУ, 2017. - 

138 с. - URL: https://lib.kgeu.ru/. - Текст : электронный. 

2. Английский язык для магистрантов : учебно-методическое пособие по 

курсу "Иностранный язык" / Г. Ф. Филиппова, Д. Г. Сидорова. - Казань : КГЭУ, 

2010. - 80 с. - 3940. - Текст : непосредственный. 

3. Английский язык для студентов-экологов: учебное пособие / Г. Ф. 

Лутфуллина. - Казань : КГЭУ, 2007. - 74 с. - URL: https://lib.kgeu.ru. - 2950. - 

Текст : непосредственный. 

 
 

5.2. Информационное обеспечение 
 

5.2.1. Электронные и интернет-ресурсы 

№ 

п/п 
Наименование электронных иинтернет-ресурсов Ссылка 

1 
ДКвLMSMoodleИностранныйязык(Английский язык) для 

магистрантов 

https://lms.kgeu.ru/course/vi

ew.ph p?id=1758 

2 
ДК в LMS Moodle Английский язык в 

профессиональной сфере 
http://lms.kgeu.ru/course/vie

w.php?id=2561 

3 
ДК в LMS Moodle Иностранный язык в 

профессиональной сфере 
https://lms.kgeu.ru/course/vie

w.php?id=2348 

4 
ДКв LMSMoodle Иностранныйязык(английский)для 

технических специальностей 
https://lms.kgeu.ru/course/vie

w.php?id=1829 

5 
ДКвLMSMoodleАнглийскийвэнергетике (eng_energy) 

https://lms.kgeu.ru/course/vie

w.php?id=2411 

 
5.2.2. Профессиональные базы данных /Информационно-справочные 

системы 

http://lms.kgeu.ru/course/view.php?id=2561
http://lms.kgeu.ru/course/view.php?id=2561


№ 

п/п 

Наименование 
Адрес Режимдоступа 

1 
Единоеокнодоступакобразовате

льным 

ресурсам 

http://window.edu.ru/ http://window.edu.ru/ 

2 eLIBRARY.RU www.elibrary.ru www.elibrary.ru 

3 
Журналы издательства Cambridge University Press 

cambridge.org cambridge.org 

4 
Журналы идательства 

OxfordUniversityPress 
archive.neicon.ru archive.neicon.ru 

 

5.2.3. Лицензионное и свободно распространяемое программное 
обеспечение дисциплины 

№ 

п/п 

Наименование 
Описание 

Реквизиты 

подтверждающих 

документов 

1 Windows7Профессиональна

я(Pro) 

Пользовательская операционная 

система 
ЗАО"СофтЛайнТрейд" 

№2011.25486от 

28.11.2011Неискл. 

право. Бессрочно 

2 БраузерChrome Система поиска информации в сети 

интернет 

Свободная лицензия 

Неискл. право. 
Бессрочно 

3 LMS Moodle ПО для эффективного онлайн- 

взаимодействияпреподавателяи 
студента 

Свободная лицензия 

Неискл. право. 
Бессрочно 

4 OfficeStandard2007RussianO

LPNL AcademicEdition+ 

Пакет программных продуктов 

содержащийвсебенеобходимые 
офисныепрограммы 

ЗАО"СофтЛайнТрейд" 

№21/2010от 04.05.2010 
Неискл.право. 

5 Windows10 Пользовательская оперционная 

система 
ООО"Софтлайнтрейд" 

№ Tr096148 от 

29.09.2020Неискл. 

6. Материально-техническое обеспечение дисциплины 
 

Наименование вида 

учебной работы 

Наименование учебной 

аудитории, 

специализированной 

лаборатории 

Перечень необходимого оборудования  и 

технических средств обучения 

Лекции Учебная аудитория для 

проведения занятий 

лекционного типа 

Специализированная учебная мебель, 

технические средства обучения, служащиедля 

представления учебной информации 

большой аудитории (мультимедийный 

проектор, компьютер (ноутбук), экран), 

демонстрационное оборудование, учебно-

наглядные пособия  

Практические   

занятия 

Учебная аудитория для 

проведения занятий 

семинарского типа, 

групповых и индивиду-

альных консультаций, 

Специализированная учебная мебель, 

технические средства обучения 

(мультимедийный проектор, компьютер 

(ноутбук), экран) и др. 

http://window.edu.ru/
http://window.ed/
http://www.elibrary.ru/
http://www.elibrary.ru/


текущего контроля и 

промежуточной аттестации 

Самостоятельная  

работа 

Компьютерный класс с 

выходом в Интернет В-600а 
Специализированная учебная мебель на 30 

посадочных мест, 30 компьютеров, 

технические средства обучения (мультиме-

дийный проектор, компьютер (ноутбук), 

экран), видеокамеры, программное 

обеспечение 

Читальный зал 

библиотеки 

Специализированная мебель, компьютерная 

техника с возможностью выхода в Интернет 

и обеспечением доступа в ЭИОС, экран, 

мультимедийный проектор, программное 

обеспечение 

 

 

7. Особенности организации образовательной деятельности для лиц с 

ограниченными возможностями здоровья и инвалидов 
 

Лица с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) и инвалиды имеют 

возможность беспрепятственно перемещаться из одного учебно-лабораторного 

корпуса в другой, подняться на все этажи учебно-лабораторных корпусов, 

заниматься в учебных и иных помещениях с учетом особенностей 

психофизического развития и состояния здоровья. 

Для обучения лиц с ОВЗ и инвалидов, имеющих нарушения опорно-

двигательного аппарата, обеспечены условия беспрепятственного доступа во 

все учебные помещения. Информация о специальных условиях, созданных для 

обучающихся с ОВЗ и инвалидов, размещена на сайте университета 

www//kgeu.ru. Имеется возможность оказания технической помощи ассистентом, 

а также услуг сурдопереводчиков и тифлосурдопереводчиков. 

Для адаптации к восприятию лицами с ОВЗ и инвалидами с нарушенным 

слухом справочного, учебного материала по дисциплине обеспечиваются 

следующие условия: 

- для лучшей ориентации в аудитории, применяются сигналы оповещения 

о начале и конце занятия (слово «звонок» пишется на доске); 

- внимание слабослышащего обучающегося привлекается педагогом 

жестом (на плечо кладется рука, осуществляется нерезкое похлопывание); 

- разговаривая с обучающимся, педагогический работник смотрит на 

него, говорит ясно, короткими предложениями, обеспечивая возможность 

чтения по губам. 

Компенсация затруднений речевого и интеллектуального развития 

слабослышащих обучающихся проводится путем: 

- использования схем, диаграмм, рисунков, компьютерных презентаций с 

гиперссылками, комментирующими отдельные компоненты изображения; 

- регулярного применения упражнений на графическое выделение 

существенных признаков предметов и явлений; 

- обеспечения возможности для обучающегося получить адресную 

консультацию по электронной почте по мере необходимости. 

http://www.kgeu.ru/


Для адаптации к восприятию лицами с ОВЗ и инвалидами с нарушениями 

зрения справочного, учебного, просветительского материала, 

предусмотренного образовательной программой по выбранному направлению 

подготовки, обеспечиваются следующие условия: 

- ведется адаптация официального сайта в сети Интернет с учетом особых 

потребностей инвалидов по зрению, обеспечивается наличие крупношрифтовой 

справочной информации о расписании учебных занятий; 

- педагогический работник, его собеседник (при необходимости), 

присутствующие на занятии, представляются обучающимся, при этом каждый 

раз называется тот, к кому педагогический работник обращается; 

- действия, жесты, перемещения педагогического работника коротко и 

ясно комментируются; 

- печатная информация предоставляется крупным шрифтом (от 18 

пунктов), тотально озвучивается; 

- обеспечивается необходимый уровень освещенности помещений; 

- предоставляется возможность использовать компьютеры во время 

занятий и право записи объяснений на диктофон (по желанию обучающихся). 

Форма проведения текущей и промежуточной аттестации для 

обучающихся с ОВЗ и инвалидов определяется педагогическим работником в 

соответствии с учебным планом. При необходимости обучающемуся с ОВЗ, 

инвалиду с учетом их индивидуальных психофизических особенностей дается 

возможность пройти промежуточную аттестацию устно, письменно на бумаге, 

письменно на компьютере, в форме тестирования и т.п., либо предоставляется 

дополнительное время для подготовки ответа. 
 

8. Методические рекомендации для преподавателей по организации 

воспитательной работы с обучающимися. 
 

Методическое обеспечение процесса воспитания обучающихся выступает 

одним из определяющих факторов высокого качества образования. 

Преподаватель вуза, демонстрируя высокий профессионализм, эрудицию, 

четкую гражданскую позицию, самодисциплину, творческий подход в решении 

профессиональных задач, в ходе образовательного процесса способствует 

формированию гармоничной личности.  

При реализации дисциплины преподаватель может использовать 

следующие методы воспитательной работы: 

- методы формирования сознания личности (беседа, диспут, внушение, 

инструктаж, контроль, объяснение, пример, самоконтроль, рассказ, совет, 

убеждение и др.);  

- методы организации деятельности и формирования опыта поведения 

(задание, общественное мнение, педагогическое требование, поручение, 

приучение, создание воспитывающих ситуаций, тренинг, упражнение, и др.);  

- методы мотивации деятельности и поведения (одобрение, поощрение 

социальной активности, порицание, создание ситуаций успеха, создание 

ситуаций для эмоционально-нравственных переживаний, соревнование и др.) 



При реализации дисциплины преподаватель должен учитывать 

следующие направления воспитательной деятельности:  

Гражданское и патриотическое воспитание: 

- формирование у обучающихся целостного мировоззрения, российской 

идентичности, уважения к своей семье, обществу, государству, принятым в семье и 

обществе духовно-нравственным и социокультурным ценностям, к национальному, 

культурному и историческому наследию, формирование стремления к его 

сохранению и развитию; 

- формирование у обучающихся активной гражданской позиции, основанной 

на традиционных культурных, духовных и нравственных ценностях российского 

общества, для повышения способности ответственно реализовывать свои 

конституционные права и обязанности; 

- развитие правовой и политической культуры обучающихся, расширение 

конструктивного участия в принятии решений, затрагивающих их права и 

интересы, в том числе в различных формах самоорганизации, самоуправления, 

общественно-значимой деятельности; 

- формирование мотивов, нравственных и смысловых установок 

личности, позволяющих противостоять экстремизму, ксенофобии, 

дискриминации по социальным, религиозным, расовым, национальным 

признакам, межэтнической и межконфессиональной нетерпимости, другим 

негативным социальным явлениям. 

Духовно-нравственное воспитание: 

- воспитание чувства достоинства, чести и честности, совестливости, 

уважения к родителям, учителям, людям старшего поколения; 

- формирование принципов коллективизма и солидарности, духа 

милосердия и сострадания, привычки заботиться о людях, находящихся в 

трудной жизненной ситуации; 

- формирование солидарности и чувства социальной ответственности по 

отношению к людям с ограниченными возможностями здоровья, преодоление 

психологических барьеров по отношению к людям с ограниченными 

возможностями; 

- формирование эмоционально насыщенного и духовно возвышенного 

отношения к миру, способности и умения передавать другим свой эстетический 

опыт. 

Культурно-просветительское воспитание: 

- формирование эстетической картины мира; 

 

- формирование уважения к культурным ценностям родного города, края, 

страны; 

- повышение познавательной активности обучающихся. 

Научно-образовательное воспитание: 

- формирование у обучающихся научного мировоззрения; 

- формирование умения получать знания; 

- формирование навыков анализа и синтеза информации, в том числе в 

профессиональной области. 



Вносимые изменения и утверждения на новый учебный год 
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Оценочные материалы по дисциплине «Иностранный язык в 

профессиональной сфере», предназначенны для оценивания результатов 

обучения на соответствие индикаторам достижения компетенций. 

Оценивание результатов обучения по дисциплине осуществляется в 

рамках текущего контроля (ТК) и промежуточной аттестации, проводимых по 

балльно-рейтинговой системе (БРС). 
 

1.Технологическая карта 

Семестр _3_ 
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Раздел 1. Раздел 1. 

Ecologynowadays 

 

ТК1 

20    0-20 

 

Раздел 2. 
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Раздел 3. 

Ecologyandtechnology 
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Промежуточная 

аттестация (экзамен) 

ОМ 
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2. Оценочные материалы текущего контроля и промежуточной аттестации 

Шкала оценки результатов обучения по дисциплине: 

 

К
о
д
 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

 

 

Запланированные 

результатыобучения 

по дисциплине 

Уровеньсформированностикомпетенции (индикатора 

достижения компетенции) 

Высокий Средний Нижесреднего Низкий 

Шкалаоценивания 

отлично хорошо 
удовлет- 

ворительно 
неудовлет- 
ворительно 

зачтено незачтено 

УК-4.1 

УК-4.2 

Знать 

 



 правила чтения 

английских слов и 

исключенийизних,а 

также особенности 

интонационного 

оформления 

высказываний разного 

типа 

Уровеньзнаний в 

объеме, 

соответствую 

щем программе 

подготовки, без 

ошибок 

Уровеньзнаний в 

объеме, 

соответствую 

щем 

программе, 

имеютместо 

несколько 

негрубых 

ошибок 

Минимально 

допустимый 

уровеньзнаний, 

имеют место 

многонегрубых 

ошибок 

Уровеньзнаний 

ниже 

минимальных 

требований, 

имеют место 

грубые ошибки 

неменее500 
лексическихединиц, 

относящихся к 

профессиональной 

деятельности 

обучающегося, 

интернациональной 

лексике и 

терминологиив 

предметнойобласти 

магистранта 

Отлично 
оперирует 

профессиональн

ой лексикой, 

уверенно ведет 

беседы, 

использует 

научную 

терминологию 

Хорошо 
оперирует 

профессионально

й лексикой, 

ведет беседы, 

использует 

научную 

терминологию, 

но допускает 

негрубые ошибки 

Неуверенно 
использует 

профессиональну

ю 

терминологию, 3 

и более 

грамматически е 

и/или 

фонетические 

ошибки 

Не использует 
терминологию и 

профессиональну

ю лексику, 

допускает 

более5 ошибок 

Уметь 

применять полученные 

теоретические 

знанияпофонетике, 

словообразованию, 

грамматике на 

практике 

Продемонстриро

ваны все 

основные 

умения 

профессиональн

ого общения, 

решены все 

основные 

задачи с 

отдельными 

несущественным

и 

недочетами, 

выполненывсе 

задания в 

полномобъеме 

Продемонстриро

ваны все 

основные 

умения 

коммуникации, 

выполнены все 

задания в 

полномобъеме, 

но некоторые 

снедочетами 

Продемонстриро

ваны 

основные 

умения, 

решены 

типовыезадачи с 

негрубыми 

ошибками, 

выполнены все 

задания,нонев 

полном объеме 

При решении 

коммуникативны

х задач не 

продемонстриров

аны 

основные 

умения,имеют 

место грубые 

ошибки 

Владеть 
 



 навыкамивести 

беседы на 

иностранномязыке 

на 

деловую, 

профессиональную и 

общенаучнуютемы 

Хорошо 

владеет 

навыками 

устнойречии 

письменной 

коммуникации, 

без ошибок 

составляет 
деловыеписьма и 

высказывается 

впределах12- 

15 
предложений 

Умеет 

высказаться на 

профессиональн

о- 

ориентированну

ю тему, 

допускает 

незначительны 

еошибки.9-10 

предложений. 

Высказывание 

впределах5-8 

предложений, 

многоошибок 

Не владеет 

языковыми 

навыками,не 

может 

Высказаться на 

профессиональн

ую тему, много 

ошибок, менее 5 

предложений 

Знать 

грамматические 

правилаимодели, 

позволяющие 

пониматьдостаточно 

сложные тексты и 

правильно, грамотно 

строить собственную 

речь вразнообразных 

видо-временных 

формахив 

различной 

модальности 

Отлично знает 

грамматически е 

правила, 

грамотностроитр

ечь,без ошибок 

Хорошо знает 

грамматически е 

правила, 

грамотно строит 

речь, 

имеютместо1 

-2негрубые 

ошибки 

Плохознает 

грамматически 

еправила,речь с 

грамматически 

ми и 

фонетическим и 

ошибками 

Незнает 

грамматически 

еправила,нев 

состоянии 

грамотно 

выстроитьречь, 

имеют место 

грубые ошибки 

Уметь 

самостоятельно 

читатьипереводить 

оригинальную 

литературу средней 

степени сложности по 

специальности и 

быстроизвлекатьиз нее 

необходимую 

информацию,умеет 

составлять аннотации, 

писать 

рефераты,обзоры 

научных статей 

Бегло без словаря 

переводит 

иноязычный 

текст, 

составляет 

тезисы и 

аннотации 

Переводит 

тексты, 

допускает1-2 

ошибки 

При переводе 

иноязычных 

текстов 

затрудняетсяс 

передачей 

грамматически х 

структур 

изучаемого 

языка на родной 

Не может 

перевеститекст и 

выделить 

главнуюидею. 

Владеть 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-4.3 

навыками перевода 

специализированных 

текстов по 

специальности с 

использованием 

современныхонлайн 

переводчиков 

Бегло без 

словаря 

переводит 

иноязычный 

текст, 

составляет 

тезисы и 

аннотации, 

использует 

научную 

терминологию 

Переводит 

иноязычный 

текст, 

составляет 

тезисы и 

аннотации,при 

необходимости 

перевести 

научную 

терминологию 

использует 

онлайн 

переводчики 

Затрудняетсяв 

переводе 

иноязычных 

текстов, не 

способен 

использовать 

онлайн 

переводчики и 

откорректироват

ь ошибки 

машинного 

перевода 

Не может 

перевеститекст 

Знать 

знаетсовременные 

информационно- 

коммуникативные 

средства 

коммуникации и 

нормы,принятыев 

иной культуре, их 

сходства и различия 

всравнениисродной 

языковой культурой 

Хорошо знает 

различиямежду 

культурами 

родного и 

изучаемого 

языков, 

уверенно 

использует 

современные 

коммуникативн

ые средства 

Знаетразличия 

между 

культурами 

родного и 

изучаемого 

языков, 

использует 

современные 

коммуникативны

е средства при 

возникновении 

затруднений 

Затрудняетсяв 

различии 

культур 

родного и 

изучаемого 

языков, не 

способен 

использовать 

речевойэтикет, с 

трудом 

использует 

современные 

коммуникативн

ые средства 

Незнает 

различиямежду 

культурами 

родного и 

изучаемого 

языков и 

разницы 

речевого 

этикета, не 

использует 

современные 

коммуникативн

ые средства 

Уметь 



аудировать тексты 

общего и 

профессионального 

иноязычного 

характерас 

извлечениемобщейи 

специальной 

информации,вести 

научную беседу с 

использованием 

профессиональной 

терминологии и 

выраженийречевого 

этикета, составлять 

аннотации и 

рефераты на 

английскомязыке, 

используя 

современные средства 

коммуникации. 

Увереннобез 

ошибок 

воспринимает 

на слух 

иноязычную 

речь, способен 

извлечь 

необходимую 

информацию, 

составить отзыв, 

тезис 

илианнотацию 

Воспринимает на 

слух иноязычную 

речь,способени

звлечь 

необходимую 

информацию, 

допускает 1-2 

не грубые 

ошибки при 

составлении 

отзывов, 

тезисов или 

аннотаций. 

С трудом 

воспринимает 

на слух 

иноязычную 

речь, плохо 

понимаетсуть 

сказанного,не 

способен 

извлечь 

необходимую 

информацию 

Не 

воспринимает 

на слух 

иноязычную 

речь, не 

способен 

извлечь 

необходимую 

информацию 

Владеть 
 

владеетнавыками 
поиска 
специализированно й 
информации, 
используя 
современные 
информационные 
средствадля 
дальнейшего 
использованияв 
профессиональных 

дискуссиях 

Продемонстри 
рованы навыки 
нахождения 
необходимой 
информациина 
иноязычных 
информационн 

ых сайтах 

Продемонстри 
рованы базовые 
навыкипри 
решении 
стандартных 
задачс 
некоторыми 

недочетами 

Имеется 
минимальный 
наборнавыков 
для решения 
стандартных 
задачс 
некоторыми 

недочетами 

Прирешении 
стандартных 
задач не 
продемонстрир 
ованы базовые 
навыки, имеют 
местогрубые 

ошибки 

 

 

Оценка «отлично» выставляется за выполнение практических заданий в 

семестре; тестовых заданий; полные и содержательные ответы на вопросы; 

Оценка «хорошо» выставляется за выполнение практических заданийв 

семестре; тестовых заданий; 

Оценка «удовлетворительно» выставляется за выполнение 

практических заданий; 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется за слабое и неполное 

выполнение практических заданий. 

3. Перечень оценочных средств 

Краткая характеристика оценочных средств, используемых при текущем 

контроле успеваемости и промежуточной аттестации обучающегося по 

дисциплине: 



Наименование 

оценочного 

материала 
Краткая характеристика оценочного материала Оценочныематериалы 

 

Тест(Тест) 

Система стандартизированных заданий, 

позволяющаяавтоматизироватьпроцедуру 

измеренияуровнязнанийиуменийобучающегося 

Комплекттестовых 

заданий 

 

Собеседование 

(устныйопр 

ос)(Сбс) 

Средствоконтроля,организованноекакспециальная 

беседа преподавателя с магистрантом на темы, свя-

занные с изучаемой дисциплиной, и рассчитанное на 

выяснение объема знаний обучающегося по опреде- 

ленному разделу, теме, проблеме и т.п. 

 

 

устныеопросы 

Чтение и перевод 

текста по 

специальности(пер

.текста) 

 

Чтениеипереводтекстовпоспециальности 
Тексты по 

специальности 

 
 

 

4. Перечень контрольных заданий или иные материалы, 

необходимые для оценки знаний, умений и навыков, характеризующих 

этапы формирования компетенций в процессе освоения дисциплины 

Пример задания  

Для текущего контроля ТК1: 



Представлениеи 

содержаниеоценочных 

материалов 

Тестированиепроводитсяпорезультатамизучениякаждогомодуля–одинразв 

месяц. 

Каждыйтествключаетзаданиянаузнавание,т.е.отождествлениюобъектаиего 

обозначения(базовыйуровень),задания-

подстановки,(продвинутыйуровень) и задания, направленные на 

использование знаний, умений (высокий уровень) Контролируется степень 

усвоения материала на всех уровнях. 

Примерный вариант теста 

Вставьте на место пропуска нужную разновидность инфинитива: 

Wethoughthim…(toleave)thecitylastFriday. 
Isupposethismachine…(towork)onnegligibleamountof

fuel. He noted timber … (to replace) by iron and 

concrete in building. 

Shesawhim…(tocross)theroadand…(toenter)theairportbuildin

g. The 20
th
 century is considered … (to be) the century of 

space travels. 

Hisbrotherisclaimed…(tograduate)fromtheuniversitytwoyears

ago. She seems …(to wait) for you now. 

Thepoliceofficermadehim…(topay)the charge. 

Theteacherannouncedthistheory…(toclaim)inthe17
th
ce

ntury. The weather appears … (toimprove) 

atthemoment. 

 

Выберите правильный перевод слов из предложенных вариантов: 

огромный  a) advanced   b) flat c) huge  d) 

convenient отапливать   a) to heat  b) to tie  c) to increase d) to extend преимущество  a) shortage b) strength c) effort d)advantage главный a) shallow b) recent c) main   d) huge 

единица a) place b)unit c) shape d)hole 

нехватка  a) duration  b) damage c) shortage d) 

strengthдорогой a) expensive   b) 

advanced  c) complicated d)permanent связывать   a) to cut b) to tie c) to cover d) to arouse 

продолжительность a) advantage b) establishment  c) 

duration d)length передовой a) advanced b) 

expensive c) ordinary d) similar 

толпа a)part b)piece c)crowd d) unit 

Выберите противоположное по значению слово: 

empty a) shallow  b) proper c) 

full  d)dry shallow 

 a)flat b)huge

 c)similar d)deep 

easy a)above b)difficult c)main d) successful 

to destroy a)toarouse b)to cut c)to build d)to heat 

to assemble   a) to cover  b) to part  c) to extend

 d)tomanufacture to remain  a) to assemble  b) to 

place  c) to leave  d) to put up strength a) weakness

 b) crowd c) hole d) brick 

always a)still b)never c)aswell d)without 

to damage a)to tie b)to shape c)to heat d)to restore 



Критерииоценкии 

шкала оценивания в 

баллах 

При выставлении балловзатест учитываются 

следующиекритерии: 

Взависимостиотколичествавопросоввтесте,выполнениетестана

: 

50% -2 балла 

51-75% – 3 балла 

76-89% –4 балла 

90-100% -5баллов 

Максимальноеколичествобаллов-5. 

Наименование 

оценочногоматериала 

2.Собеседование(устный опрос) 

Представлениеи 
содержаниеоценочных 

материалов 

Собеседование-устный опрос. Устный опрос проходит в форме 

устной беседы 

преподавателяистудентапонаиболеезначимымдлянегопрофессионал

ьно-направленным проблемам, с последующим спонтанным 

дискуссионнымхарактером. Темы научной беседы 

выдвигаются самостоятельно студентом в зависимости от его 

научных интересов в рамках дисциплины и основываются на 

умении четко формулировать свои идеи и мысли. 

Приблизительные темы собеседований: 

1) Speakaboutyourscientificresearch 

2) Speakabout Ecologyand Industryinteraction 

3) SpeakaboutTreatmentfacilities 

Критерииоценкии 

шкала оценивания 

в баллах 

Учитываются критерии: Грамотность составленных предложений, 

логика 

высказывания,умениедемонстрироватьнавыки,описанныевРПДдисц

иплины, а именно, грамматические, фонетические, интонационные 

и стилистические. 

Грамотность речи – 2 

балла 

Логикавысказывания–

1балл 

Соответствиекоммуникативнойситуации–1 балл 

Фонетика: правильность произношения звуков и слов,

 интонационное оформление высказывания – 1 балл 

Максимальноеколичествобаллов-5 

Наименование 

оценочногоматериала 

3.Мудьтимедийнаяпрезентация 

Представлениеи 
содержаниеоценочных 

материалов 

Темы мультимедийных презентаций формируются на основе 

пройденных тематических блоков, а также актуальных на 

конкретный временной период вопросов, предложенных 

студентами: 

1. Whatscienceis 

2. Technologiesaroundus 

3. Treatmentfacilities 



Критерииоценкии 

шкала оценивания 

в баллах 

Присозданиимультимедийныхпрезентацийучитываютсяиоценивают

ся следующие критерии: 

-Грамотностьтекстовыхслайдов-2балла 

- Логичностьизложенияматериала–2 балла 

- Соответствиевизуальнопредставленныхслайдовсодержаниюитема

тике презентации– 1 балл 

Максимальноеколичествобаллов–5 

Наименование 

оценочногоматериала 

4.Чтение, перевод и реферирование текста 

Представлениеи 
содержаниеоценочных 

материалов 

Чтение, перевод и реферирование текста: проверяются умения 

корректного (в рамках РПД) чтения иноязычной речи, узнавания 

изученных грамматических и лексических единиц с последующим 

литературным переводом с помощью словаря, а затем умения 

реферирования текста общенаучной или профессионально-

направленной тематики, согласно РПД. Тексты для реферирования 

в полном объеме отражены в методических пособиях, список 

которых указан в РПД по дисциплине 

Прочтите и переведите текст: 
Pollution 

Scientific andtechnological progresshas resultedin man’sinterventionin 

nature.And man’s activity has created the threat to the environment. Many 

scientists consider that our world is 

goingthroughaglobalecologicalcrisiswhichwillleadtoagradual destructionof 

thehuman race. Factors ignored today may turn out to be very dangerous for the 

environment. All these problems are studied by ecology. 

Modernecologyis based on Physics, Chemistry, Biology, Geography, 

Technology and other sciencesAt present we often hear about air pollution. Air 

pollution is a major problem of the environment. The air we breathe is 

becoming polluted by the products of man’s activities. At present the air 

contains 140 harmful substances: dust, smoke, soot, carbon dioxide, sulphur 

dioxide,nitricoxide,etc.Industryandtransportaremajorsourcesofenvironmentalpol

lution. The air of big cities is polluted greatly. 

Plantsandfactoriesonourplanetemitmorethan250milliontonsoftoxicwaste.Themai

nair pollutants in cities are automobiles. Every car consumes many tons of air. It 

exhausts gases containing poisonous carbon dioxide. This gas prevents the 

emission of the Earth’s heat into space, which results in the so called 

“greenhouse effect” and global warming. 

Waterisconsideredtobethemostessentialmaterialofcivilization.Mancannotlive 

andindustrycannot operate without water. Rivers, seas and lakes are becoming 

highly polluted. This pollution comes from many sources: industrial wastes, 

thermal wastes from power stations, domestic wastes. Ships often pollute sea 

and river water with oil products. Pesticides from agricultural waste water and 

dangerous bacteria in municipal waste water discharges are also responsible for 

water pollution. Water pollution is harmful not only to people, but to fish, 

animals and birds as well 

Soil pollution is another current problem. The destruction of forests, rising 

salinity in the soil and erosion of farmlands affects soil fertility. Fruit and 

vegetables polluted with chemicals may affect people’s health. 

Technologicalprogresshasresultedinincreasingnoiselevels.Highlevelsofnoiseatfa

ctories reduce work efficiency and may be dangerous for the workers’ health. 

Special laboratories have been set up to measure and control noise. 

https://lms.kgeu.ru/mod/glossary/view.php?id=86837
https://lms.kgeu.ru/mod/glossary/view.php?id=86837
https://lms.kgeu.ru/mod/url/view.php?id=83872
https://lms.kgeu.ru/mod/url/view.php?id=83872


Theendofthe20
th
centuryhasbroughtmananumberofnaturalandmanmadedisasters. 

Among them one can mention collisions and explosions of tankers in the sea, 

explosions and leakageofchemicalsatindustrialenterprisesandaccidentsatnuclear 

powerplants.Oil pollutionoftheseahasbecomeaserious 

problemaswellastheradioactivefallout.Chemical and radioactive pollution affects 

flora and fauna. People are developing dangerous illnesses. 

Protectionofnaturalenvironmentisbecomingincreasinglyimportant.Agooddealof

workin 

observingandestimatingman’simpactonthebiosphereiscarriedoutbyanumberof 

international organizations.Theydevelopprograms 

ofmonitoringglobalchangesintheearth 

atmosphereandinthestateoftheWorldOcean.Therearemanycontrolstationsforchec

king 

thequalityofair,land,freshwaterandseawater.Alllargefactorieshavepurification 

systems. 

Scientists all over the world develop ecologically pure and no-waste 

technologies. Powerful electric filters are used to purify air and water. 

As totheautomobiles,theywilluseenvironmentallyfriendlyfuel-cellsandelectric 

carshave already appeared on the roads. All these measures will help to protect 

the environment. 

Thereareover150“supercities”intheworldwithpopulationfrom1to15millionandmo

re. 

Tokyo,NewYork,London,Mexico,Moscowarejustafewofthe“supercities”.Th

eir 

numberandsizeisgrowingrapidlyandtheirpopulationisincreasinglyaffectedbyt

he 

 

Для промежуточной аттестации: 
Наименование 

оценочного 

материала 

На экзамен выносятся лексические и грамматические темы, изученные за весь 

период обучения. 

Каждомустудентунеобходимопрочитатьиперевеститекстпрофессиональной 

направленности подготовить реферирование по нему. При переводе текста 

студентам 

разрешается пользоваться словарём. Бланки ответов студентов не 

предусмотрены, поскольку студент отвечает устно. Итоги экзамена отражаются 

в ведомости успеваемости студента. 

https://lms.kgeu.ru/mod/resource/view.php?id=121692
https://lms.kgeu.ru/mod/page/view.php?id=84256
https://lms.kgeu.ru/mod/page/view.php?id=84248


Представлениеи 

содержание 

оценочных 

материалов 

Возможные задания к промежуточной аттестации студента по дисциплине 

«Иностранный язык»:Вариант экзаменационного билета 

1.Прочитайтеипереведитетекст.Выделитеосновную идею. 

Fromoneearthtooneworld 

Another key to sustainable development is the realization that we are all citizens of 

one earth, dependent on common resources and on one another. In particular,the 

pollutionof theatmosphere 

andtheoceans,ourmostprecioussharedresources,hasmadepeoplebegintoseetheworldaso

ne. There is no longer any place to send wastes away, into the oceans, the atmosphere, 

or to other countries. We will eventually get it back again. And we can no longer 

isolate ourselves from the problems of people in distant parts of the world, for their 

actions affect our shared resources and therefore our own future. 

Pollutiondoes not respect political boundaries, and we must now recognize that even 

small local 

eventscanhaveglobalconsequences.Atreefelledinonepartoftheearth,anautomobilestarte

d,a 

refrigeratorthrownonthegarbagepile,aship'stanksdumpedintothebay,humanerroratanucl

ear reactor: all of these events are no longer each country's and each person's "own 

business" but have become everybody's business. Out of a common concern for our 

shared resources on the earth emerge a common responsibility and a new commitment 

to cooperate internationally as a global community. This is the meaning of the saying 

"from one earth to one world". 

Ecologyis defined as the study of interactions in nature at all levels, from an 

individual plant or animal up to the ecosystem. Ecologygives an understanding of 

nature's structure and function, 

changesovertime,andreactiontoandrecoveryfromvariouskindsofdisturbances.InEurope,

more attention has been given to identification and description of organisms and 

ecosystems (natural history) than to ecologicaldynamics (production 

anddecomposition; food chains and energy flow; 

nutrientcycling;populationgrowthandregulation;soil ecology; 

succession;evolution;andsoon). Naturalhistoryisanimportantelement of 

ecology,butitisnotsufficienttogiveanunderstanding, even in general terms, of the 

impact of humans on nature and what comprises good ecological management. 

Knowledge of the ecological interactions and dynamics mentioned above is needed. 

Ecologyis not synonymous with environmental science, environmental management 

or 

environmentaleducation.Ecology;isusuallytreatedasa"pure"naturalsciencedisciplinean

ddoes 

notincludequestionsofeconomics,politics,behaviour,ethics,orculture(eventhoughthesea

rethe forcessteeringmostecosystems). 

Ecologycouldthereforebetaughtasapartofabiologyornatural sciences curriculum. 

1. 

Расскажит

е о: Своей 

научной 

работе. 
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